THE NUMBERING OF THE LLLL. AND THE DRON YASHT IN CAB
(September 2019)l

The Corpus Avesticum Berolinense (CAB) aims to edit all the Zoroastrian rituals in Avestan
language. It bases its edition on the liturgical manuscripts (Cantera, 2012, 2014), that
represent the rituals as they were currently performed. The liturgical manuscripts have a
different textual arrangement than the exegetical manuscripts on which the standard editions
are based.” Except for the Yasna, since only the Yasna exegetical manuscripts include the
complete ritual and in a similar (not identical) setup as it appears in the liturgical manuscripts.
In the case of the Visperad, the exegetical copies present only some excerpta: pieces of text
that were not present in the Yasna and that were needed of translation and commentary.
However, these exceprta are neither readable as a text, nor an actual ritual. The same applies
for Videvdad and Vistasp Yast, from which only the intercalated fragards have been edited
(and the Vistasp Yast only in the case of Westergaard, since Spiegel and Geldner omit it).

In the standard editions we find following number of chapter for each variant of the LL:

Yasna Visperad Videvdad Vistasp Yast
Spiegel 72 chapters 27 chapters 22 books X
Westergaard 72 chapters 23 chapters 22 books 06{(t)zs4t‘alriz62(1)s)3
Geldner Zcil.cgaf t%‘; 24 chapters 22 books X
Darmesteter Zghc(l)l T;%)S 24 chapters 22 books 8 books*

One of the main challenges faced by the CAB project during its initial phase has been actually
the numbering of the rituals. Since only the Yasna has been edited properly like a ritual, the
numbering for the other ceremonies should be conceived from the scratch. Cantera had
already created a new numbering system for indexing the manuscripts published in the
Avestan Digital Archive (ADA)’ in the last yealrs.6 It was a mixed system that helped to
puzzle out the rituals, but tried to maintain as much as possible from the traditional
numbering. For CAB, we have decided to go a further step and have decided to give to each
ceremony its own numbering and not to refer each ceremony to the similar passages in the
Yasna.

The rituals of the Long Liturgy (LL) that we are editing are five:

- Yasna

- YasnaT1 Rapidwin
- Visperad

- Videvdad

- Vistasp Yast

" The numbering and especially the internal division of the stanzas may contain errors. If an error or

inconsistency is found, please contact the CAB project: https://ada.geschkult.fu-
berlin.de/exist/apps/cab/contact.html.

* (Spiegel, 1853-1858; Westergaard, 1852)S(Geldner, 1886-1896).

* But he marks the fragards in Roman numbering at the beginning of the corresponding stanza.

* But he keeps the stanza numbering following Westergaard.

> http://ada.usal.es/pages/table

® List of indexed mss. available in http://ada.usal.es/pages/isbn.



https://ada.geschkult.fu-berlin.de/exist/apps/cab/contact.html
https://ada.geschkult.fu-berlin.de/exist/apps/cab/contact.html

These five rituals can be divided in two blocks:

- The Yasna-based rituals: Yasna and Yasna T Rapidwin.
- The Visperad-based rituals: Visperad, Videvdad and Vistasp Yast.

To the second group belong the ceremonies of intercalation (Cantera, 2013), whose core is the
Visperad ceremony, with some additions and modifications of the Visperad text (for instance,
on the display of the Sro§ Dron and the Dron 1 Ataxs)’, beside the intercalation of the 22
fragards in Vidévdad and the 8 fragads of Vistasp Yast.

YASNA AND YASNA I RAPIOWIN (Y AND YR)

In the case of the Yasna and the Yasna 1 Rapidwin we have decided to keep the 72 chapters
(plus introductory chapter 0) and not to break with the tradition, since this was the only
variant of the LL that had been edited more or less complete. The number of 72 has a tradition
going even back to at least the 10® century. Besides, changing this traditional numbering
would have made it difficult the use of the previous bibliography. This is less serious in the
case of the other ceremonies, since they are not as well represented in the bibliography as the
Yasna. In the case of the Yasna 1 Rapidwin, we use the same chapter division, although the
stanza numbering in each chapter must vary, since the text is often shorter. For instance, in the
standardized litanies,8 the asniia ratu take five stanzas in Yasna, since the five asniia ratu are
mentioned, one per stanza, while in the Yasna 1 RapiSwin only the rapi$fina ratu is
mentioned in one stanza. Thus, whereas Yasna 1 has 23 stanzas, Yasna 1 Rapidwin 1 has 14.

VISPERAD, VIDEVDAD AND VISTASP YAST (VRS, VVRS, VYTVRS)

As it has above mentioned, these ceremonies have been never edited beforeg, except for some
karde of the Visperad and the fragards of the ceremonies of intercalation, namely Vidévdad
and Vistasp Yast. Therefore, we needed to introduce a new numbering. The Visperad
ceremony has 97 chapters (plus introductory chapter 0): summarizing and simplifying, those
are the 72 chapters in Yasna (most of them are similar in Visperad, as all the Old Avestan
texts), plus the chapters of the Dron 1 Ataxs (VrS78-83) or those intercalated between each
Gaga.'” Repetitions such as the second Yasna Haptanhaiti (in VrS65) has not been counted as
seven chapters, but just as one dividing it by stanzas in the similar way as the first Yasna
Haptanhaiti is divided.

Moreover, some of the karde edited by Spiegel, Westergaard and Geldner, are now parts of
chapters combining texts appearing in the Yasna + one karde. This is the case of the
Niuuagdaiiemi Haiti (VrS1), the Barsom Yast (VrS2) or the third chapter of the Hom Stod
(VrS11), as it is showed in the table:

Geldner CAB
Vrl VrS1.9-VrS1.19
Vr2 VrS2.9-VrS2.19

" Martinez-Porro, J. orally in The variation in the Dron within the Zoroastrian ceremonies of intercalation in 9th
European Conference in Iranian Studies, Berlin 9-1 3t September 2019.

¥ Using Cantera’s terminology (Cantera, Forthcoming).

® Excepting the diplomatic or facsimile editions of Vidévdad manuscripts (Brockhaus, 1850; Burnouf, 1829;
Jamasp, 1907; Olshausen, 1829; Sanjana, 1831).

!9 In the case of the Ahunauuaiti Ga#a, it is broken in two parts (Y28-Y30 = VrS33-VrS35) and until the Yasna
Haptaghaiti. Thus, there are two Visperad sections in the middle. The number of these chapters are the
following: VrS36, VrS42, VrS51, VrS52, VrS57, ViS62, ViS64, VrS65, VrS66 and VrS69.



Vi3 VrS11.9-VrS11.13
+ VrS11.23-VrS11.33
Vr4 VrS11.34-VrS11.37

The same 97 (+1) chapters apply for the Vidévdad and the Vistasp Yast ceremonies. Actually,
the designation of the stanzas in Vidévdad and Vistasp Yast is the same as for the Visperad
(VrS) plus an initial abbreviation of the especific variant of the LL, VVrS for Vidévdad and
VytVrS for Vistasp Yast. As it happened with the Yasna and Yasna 1 Rapi9win, there are
differences in the number of stanzas inside each ceremony, since the text is not the same. For
instance, in the standardized litanies of the Niuua&daiiemi Haiti, Barsom Yast or Homast, the
structure is almost the same, but in the case of the Vidévdad and Vistasp YasSt one more
stanza appears, that is, the mention of the ceremonial ratu (data hada.data for Vidévdad and
haoa.mg$8ra for Vistasp Yast) before the asniia ratu. Thus, the number of stanzas in the three
ceremonies is not 100% parallel.

Concerning the 22 fragards of Videévdad and the 8 fragards of the Vistasp Yast, we keep the
number of the stanzas for each fragard in the case of Vidévdad, while in Vistasp Yast we do
not maintain Westergaard's and Darmesteter's numbering from 1 to 60, but we count each
fragard separately. We count in each fragard the number of stanzas from O to the end of the
fragard. The name in the fragards differs from the name of the stanzas in the other chapters.
While the other sections were called VVrS and VytVrS, in the case of the stanzas of the
fragards, the name are VS and VytS respectively for Vidévdad and Vistasp Yast.

THE DRON YAST

As an independent ceremony,'' the Dron Yast has been recently edited by Karanjia (2010).
He divided it in 4 chapters. However, attending the parallels to other ceremonies and the
division of the Sro§ Dron in the Long Liturgy, we have divided it in seven chapters.

RULES GOVERNING THE DIVISION OF CHAPTERS

Frauuarane

The Frauuarane is a key piece that opens all ceremonies, as well as some sections (Cantera,
2015). It consists of at least three or four parts:

1. A invariable section: frauuarane mazdaiiasno zaraSustris vidaeuuéd ahura.tkaéso.
The asniia ratu (gah) when the ceremony is performed.
3. Only in the LL, the ratu-section: ra$fgm aiiarangmca asniiangmca mahiiangmca
yairiiangmcea saraoangmca yasndica vamdica xsnaoSrdaica frasastaiiaéca.
4. The dedicatory closed by x§nao9ra yasndica vamdica xsnaodrdica frasastaiiaéca.
5. A Waz Girisnih.
Since it is indivisible unit, each Frauuarane is considered as an independent (but only one)
stanza. This makes a great difference with the canonical editions. For instance, Geldner
divided the Frauuarane in many different ways, depending on the passage. Let’s compare in
Geldner’s and CAB editions, for instance, the second Frauuarane in YO and the Frauuarane
between the diiese yesti (+ dat) section (Y3) and the auuaédaiiamahi section (Y4).

Geldner CAB
YO0.7 Y0.10

" The Dron will be also displayed in combination with other texts, building other rituals. E.g. the Farroxsi,
composed, among other texts, by the Dron Yast + Yt13. Konig, G. is working on these ceremonies for CAB.



frauvarane  mazdaiiasnd  zaraSustri§  vidaguud
ahura.tkagso

hauuan3e a$adne a$ahe radfe yasndica vamaica
aSahe radfe x$naddraica
frasastaiiagca

radfam aiiarangmca asniilangmca mahiiangmca
yairilangmeca  sarodangmca  yasndica  vamaica

x$naddraica frasastaiiagca

yasnaica vamaica

Y0.8

ahurahe mazda raguuatdo x‘aronan‘hatd amogangm
spontangm midrahe vouru.gadiiaditdi§ ramanasca
x'astrahe

Y0.9

huuaroxsagtahe amo$ahe raguuahe auruuat.aspahe
vaiiad$ upard.kairiiehe taradatd aniiai§ daman adtat te
vaiio yat t& asti spontd.mainiiadm razitaiia cistaiia
mazdadataiia a§aoniia daénaiia vanhuiia
mazdaiiasnoi§

Y0.10

maJrahe spontahe a§adnd voroaziianhahe datahe
vidaguuahe datahe zaraSustroi§ daroyaiia upaiianaiia
dagnaiia vanhuiia mazdaiiasnoi§ zarazdatoi§ ma9rahe
spontahe usi.daro9rom dagnaiia mazdaiiasnois
vaedim madrahe spontahe asnahe xra3po
mazdadatahe

Y0.11

a9ro ahurahe mazda pu9ra taua atar$ pudra ahurahe
mazda mat vispa€ibiid atorabiid gardis usi.daronahe
mazdadatahe a§a.x"a%rahe

Y0.12

vispagSagm yazatangm a$adngm mainiiauuangm
gaedilangm  a$aunam  frauua§ingm  uyrangm
aiPfidlirangm paoiriio.tkagsangm frauuag§ingm

nabanazdi$tangm frauua§ingm
x$naddra yasndica vamaica xSnaddraica frasastaiiaéca

Y0.13

yada ahii vairiio zaota fra.mé mriit€ yada ahti vairiio
y0 zao6ta fra.mé mrité ada ratus asatcit haca a§auua
viduua mradti

a§om vohii vahiStom astT
usta asti usta amai
hiiat a$ai vahistai aSom

[Frauuarane] zot ud raspig frauuarane mazdaiiasnd
zaraJustri§ vidaguud ahura.tkagso

[Gah] hauuande a§adne a$ahe raSfie yasnaica vamaica
x$naddraica frasastaiiagca sauuanhde visiidica ajadne

a§ahe radfe yasndica vamaica xSnad9rdica
frasastaiiagca
[RabBam]  ra9fam  aiiarangmca  asniiangmca

mahiianagmca yairiiangmca saradangmca Yyasnaica
vamaica x§naddraica frasastaiiaca

[Sniiman] ahurahe mazda raGuuatd x‘aronan‘hatd
amo$angm spantanagm midrahe vouru.gadiiaditdis
ramanasca  x'astrahe  huuarox$aétahe  amoSahe
raguuahe auruuat.aspahe vaiiad§ upard.kairiiche
tarodatd aniiai§ damagn actat t& vaiid yat t€ asti
spontd.mainiiadbm razi$taiia cistaiia mazdadataiia
ajadniia daénaiia vanhuiia mazdaiiasndi§ ma9rahe
spontahe a$adnd voroziiaghahe datahe vidaguuahe
datahe zaraSuitroi§ daroyaiia upaiianaiia daénaiia
vanhuiia mazdaiiasnoi§ zarazdatois ma9rahe spontahe
usi.daro9rom daénaiia mazdaiiasndis vagdim ma9rahe
spontahe asnahe xra3fo mazdadatahe gadso.sriitahe
xru9Bo mazdadatahe a9r6 ahurahe mazda pudra taua
atar§ pudra ahurahe mazda mat vispagibiid atorobiid
gardi§  uSi.daronahe mazdadatahe aga.x'aSrahe
vispagSam yazatangm a$adnam mainiiauuangm
gaeSilangm  asaunam  frauua§ingm  uyranam
aifiYuranam padiriio.tkagSangm frauuagingm
nabanazdiStangm frauua§ingm
x$naddra yasnaica vamaica xSnadJraica frasastaiiaca
zot ud raspig casm pad ataxs ud barsom darisn

zot yada ahl vairiid zadta fra.mé mrite raspig yada
ahil vairiid yo zadta fra.m& mrite zof ada ratus agatcit
haca agauua viduua mraoti

Geldner CAB
Y3.24 VrS4.0
frauuarane  mazdaiiasnd  zaraJustriS  vidaguud | [Frauuarane] zot ud raspig frauuarane mazdaiiasnd

ahura.tkagso

hauuande a$adne aSahe radfe yasnaica vamaica
xSnaddraica frasastaiiagca sauuagh3e visiiaica a§adne
aSahe radfe yasnaica vamaica xSnaddraica
frasastaiiaca

radfam aiiaranagmca asniiangmca mahiiangmca
yairilangmca  sarodangmca  yasndica  vamaica
xSnaddraica frasastaiiagca

Y3.25
yada ahil vairiid zadta fra.mé mrité yada ahi vairiio

zaraustri$ vidaguud ahura.tkagso
[Gah] hauuan3e agadne asahe raSfie yasnaica vamaica
xSnaddraica frasastaiiagca sauuanph3e visiiaica a§adne

afahe radfe yasnaica vamaica xSnaddraica
frasastaiiaéca
[RaBBam] raSfam  aiiarangmca  asniianagmca

mahiiangmea yairilangmca saradangmca yasnaica
vamaica x§naddraica frasastaiiaéca

zot yada ahil vairiid zadta fra.mé mrute raspig yada
ahil vairiid yo zaota fra.meé mriteé zot ada ratus asatcit
haca agauud viduua mradti




yo zadta fra.mé mriteé ada ratus asatcit haca a§auua
viduua mradti

Geldner divided in the first Frauuarane the sniiman in many stanzas, breaking the coherence
of the text and making more the difficult for the scholars the analysis of the ritual text. The
consistent display of the Frauuarane as one separate stanza makes easier the analysis of the
blocks in which the rituals are divided.

Finally, we have considered that the Frauuarane usually opens a liturgy (except, for instance,
in chapter 0 ) or a section and therefore, it marks the beginning of new chapter with number 0
or number 1, if its preceded by three ASom Vohi, that clearly open a new section. This
considerations had further consequences. One of them is the renumbering of the end of

Geldner Y11 and Y12.

Geldner

CAB

Y11.16

a$om vohii vahiStom asti
usta asti usta amai

hiiat asai vahistai aSom
frauvarane  mazdaiiasnd  zaraSustri§  vidaguud
ahura.tkagso

hauuan3de a$adne a$ahe ra9fe yasnaica vamaica
x$nadYraica frasastaiiaéca sauuanh3de visiidica a§adone
aSahe ra9fe yasnaica vamaica xSnaddraica
frasastaiiaca

radfam aiiarangmca asniiangmca mahiiangmca
yairilangmeca  sarodangmca  yasndica  vamaica
x$nadYraica frasastaiiagca

yada ahil vairiid zadta fra.mé mrit€ yada ahi vairiid
yO zadta fra.m& mrite ada ratu§ agatcit haca agauua
viduua mradti

Y12.0

a§om vohii vahiStom asti
usta ast1 usta amai

hiiat asai vahistai aSom

agom vohil vahiStom ast1
usta ast1 usta amai

hiiat asai vahistai aSom
a§om vohii vahiStom asti
usta asti usta amai

hiiat a§ai vahistai a§om

Y12.1

[Frauuarane] zot ud raspig frauuarane mazdaiiasno
zaradustri§ vidaguud ahura.tkagso

[Gah] hauuan3e agadne asahe radfe yasnaica vamaica
x$naddraica frasastaiiagca sauuanh3e visiiaica a§adne

a§ahe radfe yasnaica vamaica x$nad9raica
frasastaiiaéca
[RabBam]  ra9fam  aiiarangmca  asniiangmca

mahiiangmca yairiiangmca saradangmca yasndica
vamaica x§naddraica frasastaiiagca

zot yada ahii vairiid zadta fra.mé mrité raspig yada
ahll vairiio yo zaota fra.m& mrité zof ada ratus asateit
haca a§auud viduua mradti

Y11.17
frastuii€ humatoibiiasca hiixtdibiiasca
huuar$toibiiasca  ma9foibiiasca  vaxadfoibiiasca

var$tuudibiiasca aibigairiia daide vispa humataca
hiixtaca huuarstaca paitiriciia dai9€ vispa duSmataca
duzixtaca duzuuarstaca.

Y12.2
frastuii€ humatoibiiasca hiixtoibiiasca
huuar$toibiiasca  ma9dPoibiiasca  vaxadfoibiiasca

varStuudibiiasca aibigairiia daiS¢ vispa humataca
hiixtaca huuarsStaca paitiriciia daid€ vispa duSmataca
duziixtaca duzuuarstaca.

Y11.18

fora v3 rahl amo$a sponta yasnomca vamomca fora
mananha ford vacanha fora §iiad9ana fora anhuiia fora
tanuuascit x¥axiia utanom

Y12.3

fora v3 rahl amo$a sponta yasnomca vamomca fora
mananha ford vacanha fora §iiad9ana fora anhuiia fora
tanuuascit x'axiia uStanom

Y11.19
stadmT agom.

agom vohii vahiStom astT
usta asti usta amai
hiiat asai vahistai aSom

Y124
stadmi1 agom.

Y12.5

agom vohil vahistom ast1
usta ast1 usta amai

hiiat a$ai vahistai a§om

Y12.1

naismi daduud frauuarané mazdaiiasnd zaraSustris
vida@uud ahura.tkagSo stadtda ameSangm spontangm
yasta amo§angm spontangm ahurdi mazdai vaphauué

Y12.6

naismi daduud frauuarané mazdaiiasnd zaraSustri§
vida@uud ahura.tkag$o stadta amo$anam spontangm
yasta amo$angm spontanam ahurai mazdai vaphauug




vohumaité vispa vohi cinami a$auné rafuuaite | vohumaiteé vispa vohil cinaml a$auné raguuaite
xvaranan‘haité ya.zi cica vahi$ta yeph€ gau§ yeph& | x'aronap‘haité ya.zi cica vahi$ta yephé gau$ yenhé
afom yenh€ radca yenhe radcabis roidfon xvadra. afom yenhg radca yenhe radcabis roidfon x¥adra.

The Combined Yasna ms. 400 also put the title of the section before the opening three A§om
Vohi at this point (panjom had frastui)."* Thus, the CAB numbering is more consistent both
in the form, as well as in relation to the manuscripts.

Waz GiriSnih
We have decided to number also the Waz GiriSnth as stanza 0 when they appear at the

beginning of a chapter. It usually appears as well at the beginning of chapters and sections.
This is the case, for instance, of Y9, opened by a Waz Girisnih of the type 7:"°

Y9.0

70t yadd ahii vairiio zaotd fra.mé mrité 1aspig ya9a ahii vairiio yo zaotd fra.mé mrité zot ada ratus asatcit haca
asauud viduud mraoti

An exception happens when several are combined in a continuous exchange of the word
between several priests, for instance, in the Sro§ BariSnih (e.g. VrS15.3, VrS15.4).

VVrS15.3 #GVr6.1)

raspig pad gah 1 srosawarz

1aspig yada ahii vairiié yo zaota fra.mé mrité zot ada ratus asatcit haca asauud viouud mraotii

1aspig soradso idd astii ahurahe mazda yasndi souuistahe asaoné ys.nd isto hiiat paduruuim tat ustamomcit.
VVrS15.4 #GVr6.1)

70t ya9d ahii vairiié yo atrauuaxso fra.mé mriité raspig ada ratus aatcit haca asauud viouud mraotii

70t auua9dt ida saradso asti ahurahe mazda yasnai souuistahe asaoné y3.na isto

Chapter-closing

The The Yenhé Hatam is the usual closing prayer, either of a chapter (like each haiti of the
Gadas) or of a section (like the karde in the Sro§ Yast -Y57-). Thus, we change to a new
chapter after the Yenhe Hatam.

RULES GOVERNING THE DIVISION OF STANZAS

We usually follow Geldner’s division (in many cases, arbritary). However, we count the
frequently repeated so-called “prayers” like A$om Vohi, Ahuna Vairiia and Yenhé Hatgm
always as a single stanza, independently how many times are they recited. Thus, a single
stanza corresponds to both one A§om Vohii or four. The only exception to this is when the
manuscripts separate the recitation of two sequences of prayers. For instance, in Y11.11 and
Y11.12 the nérangs clear separate the first nine Afom Vohi'* and the second four Agem
Vohd.

Rules governing the internal divisions of the stanzas

This task is one of the most problematic ones. For dividing the stanzas in sub-sections a, b, c,
etc. we have followed several criteria. First, for the division of the ga%as we followed the
verse-division. For the Yasna Haptanhaiti, the Hom Stod and other non-litanic parts of the
ceremonies, we have used the exegetical manuscripts (mss. 400, 410, 500 and 510) as our

"2 Kotwal & Boyd (1991, p. 100) also present this structure as the actual opening of Y12.

" The types of Waz Giri$nih have been described by Cantera {, 2016 #244}.

¥ asom vohu srisamritig gowisn ud parahom pad 3 bar xwardan har bar raspig asemwohu 2 guftan ud zot
dahan pak kardan ud dast har do pad padyab kardan abar barsom nihddan, according to the nerang of ms. 400.



basis for the division in lines. Finally, in the standardised litanies (Cantera, Forthcoming) we
divide the lines according to the performative verb (niuuaedaiiemi hankaraiiemi, diiese yesti,
aat dis auuaédaiiamahi, yazamaide, asaiia daogmi), since this kind of alliteration seems to
mark the rthythm of the text, e.g.:

VrS57.1

VrS57.1a: zot ud raspig ahurom mazdgm asauuanam asahe ratim yazamaide

VrS57.1b: zaraSustraom asauuanam asahe ratiim yazamaide

VrS57.1¢c: zaraSustrahe asaono frauuasim yazamaide

VrS57.1d: amass spants asaongm yazamaide

VrS57.1e: asaungm vay'his sird spantd frauuasaiioc yazamaide

VrS57.1f: astuuato manahiidaca apand.tamam ra3figm yazamaide

VrS57.1g: yaétustomoam yazatangm hayhanustomam asahe ra$fgm aifinasgstomom jaymiistomgm asaono asahe
ra3po ratufritim yazamaide

Repetitions

We distinguish two kinds of repetitions: repetitions of lines and repetitions of stanzas. If line
"a" and line "b" in one stanza are repeated, then the repetition is introduced as line "c". This
is, for instance, the case of Y7.27: lines "c, d, e" are repeated in line "f":

Y7.27a asaiia.no paiti jamiiat

Y7.27b yehiia sauua isanti radagho

Y7.27¢ 3f30i staotarasca mgSranasca ahura.mazda

Y7.27d adgamadaécd usmahica visamadaéca

Y7.27e hiiat mizdom mauuaé3am fradadada daenabiio mazda ahurd

Y7.27f 960 stactarasca mgSranasca ahura.mazda aogomadaéca usmahica visamadaéca hiiat mizdam
mauuaédam fradada$a daenabiio mazda ahura

The same applies for a stanza that is recited twice (as it is also the case of the prayers), e.g.:

Y43.2 (= GY43.1)

70t ud raspig

Y43.2a: usta amai yamai uf“td kamaicit.

Y43.2b: vasa.xsaiigs mazda daiiat ahuro.

Y43.2d: asom doradiiai tat moi da armaite.

Y43.2e: raiio asis vaphdus gaém mananho.

Y43.2f: usta amai yamai usta kamdicit.

vas3.xSaiigs mazda daiiat ahuré.

asom doradiidi tat méi da armaité.

raiio asis vanhsus gaém mananho.

When it happens that two stanzas are repeated, then the repetition is a new stanza. This
happens, for instance in Y7.22-24 (= GY7.20-21). Y7.22 and Y7.23 must be repeated during
the recitation. This repetition is Y7.24, being the repetition of the first stanza the “line a” and
the repetition of the second stanza the “line b”. It makes a difference with Geldner, who just
copied the nerang appearing in the manuscripts. Since we try to represent the exact way the
rituals must be recited, the display of the repetition in our edition is required:

Geldner CAB

Y7.21 Y7.22

aSaiia dadgmi x'aro3om miiazdom hauruuata
amorotata gaus huda x§niimaine sradiahe agiiche
taxmahe tanumadrahe dars$i.drads ahairiiehe
adxtd0.namand yazatahe.

aSaiia dadami x'aro3om miiazdom hauruuata
amorotata gaus huda x§niimaine sradsahe agiieche
taxmahe tanumadrahe darsi.drads ahiiriiehe
adxtd0.namand yazatahe.

Y7.22

Y7.23




aSaiia dadami hadmomca para.hadmomca x$niimaine
zaradustrahe spitamahe a§adnd frauuas§de
adxtd.namand yazatahe

aSaiia dadgmi a€sma badidi xSniimaine tauua a9rd
ahurahe mazda pu9ra adxtd.namand yazatahe.

aSaiia dadami hadmomca para.hadmomca x$niimaine
zaraSusStrahe spitamahe a§adond frauuasde
adxtd.namand yazatahe

a$aiia dadgmi a€sma baodidi xSniimaine tauua adrd
ahurahe mazda pu9ra adxtd.namand yazatahe

Y7.24

aSaiia dadgmi x'aradom miiazdom hauruuata
amorotata gaus huda x$niimaine srad3ahe agiiche
taxmahe tanumg9rahe dar$i.draos ahuiriiche
a0xtd.namand yazatahe

aSaiia dadami hadmomca para.hadmomca x$niimaine
zaraQustrahe spitamahe ag§aono frauuasae
adxtd0.namand yazatahe agaiia dadami aésma badidi
x$niimaine tauua a9rd ahurahe mazda pudra
adxtd.namand yazatahe

THE PARALLELS

Despite having an independent numbering for each ceremonys, it is important that the user of
the edition is able to know exactly which are the parallels in other ceremonies. To that
purpose, we indicate different types of parallels. First, we indicate the equivalent in Geldner’s
numbering. Second , we indicate which is the equivalent of the corresponding stanyas in the
other ceremonies.. one are the parallels with Geldner's division. Thus, this is an external
parallel. In each stanza the parallel stanza in Geldner in parenthesis next to our stanza number.
In CAB we have include a parallel viewer that allows to see two ceremonies in parallel and
which stanza is the equivalent of any stanza of the first one."

Moreover, in the stanza analyzer, we record further parallels. We distinguish three levels:

- Text A = Text B: "=" means that there is an exactly same text in other parts of the
ceremony.

- Text A = Text B: a piece of text is similar to other one, but it differs slightly or that
there is a stanza with the same ritual function. For instance, in the standardized
litanies, the mahiia ratu are introduced in Y 1.8 in dative, while in Y2.8 in accusative.
We consider these stanzas as "=".

- Text A ~ Text B: the connection between one text and the parallel text is more feeble.
E.g. in Y1.10 mazdo.frasasta zaraSustro.fraoxta ~ Y28.13 tuudm mazda ahura fro.ma
sisa.

E.g. Y1.10:

' Not to be confused with the quotations. A quotation is a piece of OAv. text in YAv. parts, for instance the
spantd mainiiu haiti in Y68.
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Y1.10
(#GY1.10)

Parallels Ritual Translation Cite this entry Copy stanza to Clipboard

Stanza:

Y1.10a : nivuagfaiiemi. hank3ratiemi. vispagibid. agibid. ratubiid. yoi. hanti. asahe. ratauud. Sraiiasca.
Brisasca. nazdita. pairis hauuanaiid. yoi. honti. asahe. yat. vahitahe mazdd frasasta. zaraQuitrd. fradxta.

Parallels

hanti aiahe ratouud Srdidtsmo; ~ Y123 ratauud vispe mazista radf6. barszatd. yo. asahe. raffaqm. aiiarangmea.
askiigngmea. mahiiangmea. vairiiangmea. saradangmea. yoi. hanti. asahe. ratauud. See parallels in Y1 18
mazdd frasasta zaradustro fradxta ~ Y65.0 yg ahurd mazdd zaraSustral frauuauuaca fra zaradustrd gaddabiio
astuuaitibiio mazdd frasasta ~ Y28 13 fuusdm mazdd akhurd fré.ma sEa; ~ Yt13 83, Y1916 famssa spanta) hama
pataca frasdstaca vo daduud ahurd mazdi

The parallel viewer in the stanza viewer is updated until the end of Y1 (= VrS1).
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